MEMOPAHIYM

O B3AHMOIIOHUMAHWHA
HACTOAIIUA MEMOPAHIAYM 0
B3AMMOIIOHUMAHAA ("Memopanaym")

3AKITI0YCH %'QZM 2026 roma
MEXHy:

1. Hayuno-oopaszoearensusiv IlenTpom «3enenan
AxageMuas», PpaclOJOXEHHEIM [0 afpecy: ViL
Hocteix, 20, BII «Cankr-ITerepbypr», 4 stax, oduc
407, r. Acrama, Pecniyomuka Kazaxcram (pmamee -
3enenan Axagemus),

2, Yaneepenterom  Ilentpanbnoid  Asmm,
pacnonoxenusIM o agpecy: 125/1 yn. Tokroryna, 1.
bumkex, Kripreiscras Pecry6mika (nanee - VIIA)

3. IlenTpoM N0 4Ype3BLIMAHHLIM CHTYAHAM H
CHIKEHHIO pHcKa CTHXHAHBIX DencTBmii,
PACTIONOXKEHHEIM IO agpecy: yi. Amanremsasl 73,
r.Amvarsl, Pecrybrmxa Kasaxcran (nanee-ITYCCPE)

3enenan Axagemus, VIIA u IYCCPE moryt 6rITh
coemecTHO Haszpame! "CroponaMu”, a kakmas U3 HHX -
"CropoHnoit",

ITOCKOJIBKY

1. 3enenan Axagemmsa sensercas TOO, wacTHOH
HEKOMMEPYECKOl opraHuanueii ¢ muccueii:
TloBrimeHue 00pa3oRaTENBEHOrO MOTEHIHATA
rocynapCTBEHHBIX OpraHoB, HaMOHAIBHEIX
KOMITaHHH, OH3Hec-CeKTopa, TPAXIAHCKOro o0mecTra
B 00ImacTH «3eMeHOi» SKOHOMHKH M HAYIHO-
AHATHUTHIECKOE COIIPOBOXKACHHE mmporecca
peamusamyy KoHnenmmum mo mepexony Pecny®muxm
KazaxcraH K «GelneHoi» S3KOHOMUKE.

2. Vuueepcuter llenTpaAlLumoil Ammm - 9acTHEIH
HEKOMMEPIECKHH CBeTCKHH YHHBEPCHTET, COZTaHHEIH
B 2000 romy Ha ocHoBaHuM MeXIYHAPOIHOTO
JIOTORODA, MOJIHCAHHOrO NpesujieHTaMu PecmyOmuku
Kasaxcran, Keipremcroit PecryOmixu, PecoyGmmxn
Tamxuxuctan u Ero Beicouecteom Ara XaHow;
patudrmposanHOro COOTBETCTBYIOITHMH
napiaMeHTaMH H 3aperHCTPUPOBAHHOTO B
Oprammsammn Oovemunenasx Hamuit. [pesunents:
ABIIOTCA TIOKPOBUTEIUIMH  YHHBEPCHTeTa, a Ero
BricouectBo Ara Xam sBmaercs kammiepom. YIIA
TIPHHOCHT ¢ 000t Gomnee WHPOKY MPUBEPKEHHOCTh
u naptaepcrso Cern passutus Ara Xama (AKJTH).

Muccuas YIIA — cnocoOCTBOBATE COUMAIBHOMY H
9KOHOMHYECKOMY pa3BHTHIO lleHTpamsHO# Asmu,
oco0E€HHO ee TOPHBIX COOOIIECTB, —mpeniaras

MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING

THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
("MoU") is signed on 23" %Z 2026

between:

1. Scientific Research and Education Centre “Green
Academy”, located at 20 Dostyk str., “Sankt-Peterburg”
Business Centre, 14th floor, office 407, Astana,
Republic of Kazakhstan (hereinafter referred to as
"Green Academy"),

2. University of Central Asia, located at 125/1
Toktogul Street, Bishkek, Kyrgyz Republic (hereinafter
referred to as “UCA”).

3. Center for Emergency Situations and Disaster Risk
Reduction, located at 73 Amangeldy Street, Almaty,
Republic of Kazakhstan (hercinafter referred to as
“CESDRR”)

Green Academy, University of Central Asia and
CESDRR may be collectively referred to as the
"Parties” and individually as a "Party",

WHEREAS

1. Green Academy is an LLP, private non-profit
organisation with a mission:

Enhancing the educational capacity of government
bodies, national companies, the business sector, and civil
society in the field of the “green” economy, as well as
providing scientific and analytical support for the
implementation of the Concept for the Republic of
Kazakhstan’s transition to a “green” economy.

2.The University of Central Asia was founded in 2000
as a private, not for profit, secular university through an
International Treaty signed by the Presidents of the
Republic of Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, and the
Republic of Tajikistan, and His Highness the Aga Khan;
ratified by their respective parliaments and registered
with the United Nations. The Presidents serve as Patrons
of the University, and His Highness the Aga Khan serves
as the Chancellor. The UCA brings with it a broader
commitment and partnership with the Aga Khan
Development Network (AKDN).

The mission of UCA is to promote the social and
economic development of Central Asia, particularly its
mountain communities, by offering an internationally
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MEXIYHAPOOHO  IIPU3HAHHBIE CTaHAAPTHl B
HCCHENOBAHMAX, BBICIIEM  OOpa3OBAHHM, TAKKE
KpaTKOCPOTHOM ] CpEmHECPOTHOM,

npodeccHOHANEHOM 00paloBaHUM, B TOM YHCIE B
00NIacTH 3KONOrHM H MPHPORHEIX pecypcos. B menom
COJIEHCTROBATRIIOBLINIEHAIO YPOBHA 00pa30BaHHOCTH
HACeleHHs pErHoHa M  COXpaHeHWIo GoraToro
KyIETYPHOIO HACEeIUAKAKAKTHRA Ha OyIyiee.

3. ITUCCPB sBnsercs IOCTOSHHO MEHCTBYIOMIUM
MEXIOCYIapCTBEHHEIM  OPraHOM, MEKIYHAPOIHOM
HEKOMMEPYECKOH OpraHuzaryei, paTH(HIMpPORaHHOH
ITapnamenTamMu PecriyOmuku Kazaxcran H
Keipreiscxoit PecniyOmexar. B cBoeil  mestensHOCTH
Ilentp pyxosoncTeyercs uensmu CormaneHns MeXy
IpasutenscteoM  PecnmyGnukw  Kaszaxcran ®
[IpaputensctBoM  Ksipresekoit  Pecnybmmxm o
COTPYOHHYECTBE B 00IACTH TPAXKTAHCKOH 00OPOHBI
(3ammTEI), NpenyNpexACHMs M IHKBHNALHH
IpPe3BEIYAHHEBIX CUTYAIIHH.

HODTOMY, npusnasas obuipe HATEPECH M LEIH, A
TAKKE B IEIAX YCTAHOBICHHA W YKPEIUICHHA
coTpymsaudgectea Mexay Croporamu B chepe
SKOTOTHIECKOTO  MEHEKMEHTZ W HM3MEHEHHA
KIMMATa, MPeIycMOTPEeR IPH OTOM JEATEILHOCTL B
cepax obpazoBanusa u Hayku, CTOPOHBHI JOCTHIIH
B3aHMOIOHUMAHMS 110 CIETYIOIIIM BOTIPOCAM:

CTATbiA 1

OBJIACTH COTPYTHUYECTBA

1.1. Kniumarnyeckas moBecTKa

Jmst coneficTBUs YCTOHYMBOMY PasBHTHIO DETHOHA
IlentpansHoii A3MH H pelIeHHS JKONOIHYECKHX H
KITAMaTHISCKIX mpobmem CropoHE!
HAMEPEHBIMPOBOANTE  HCCHEAOBAHUMA B  OOIAcTH
HAMEHEHNS  KIHMaTa U OKpyKaromeid  cpexer,
TIPOrHOZUPOBAHNA IPE3BEIMAHHEIX CHTyaIHi,
IKCIICPTH3BI H IOArOTOBKH HIpOCKTOB, HX
cepruUKaME I yJacTHs B IporpamMmax
MEKIYHAPOOHOIO KIMMaTHIeCKOT0)HHAHCHPOBAHHS
IryTem CO3JaHuA Pernonaannoro
KIHMAaTHYIECKOroxada IlenTpansHoii
Aszun.

1.2.  Coriacopanue CTpaTerud COTPYAHHYECTEA
10 COKPAIIEHHI0 BbIGPOCOE NAPHHKOBEIX rA30B

B COOTBETCTBHH CO CTPATErHYECKHMH IEIAMH CTPaH

(wenTpa)

peruona no JOCTHXKEHUIO YITIEPOHOHR
HelTpaneHocTH, CTOPOHEI HaMeEpeHH! COBMECTHO
paspabaTEIBaTE H  PRANM30BBIBATE  MEPOIPHATHA,
HallpaBIEHHEIS Ha OOCTIDKEHUE neneH
ZeKapOOHH3AIIIH. Jannxoe COTPYOHUYECTBO
npeamnonaraet NPOBEISHHE COBMECTHEIX

recognized standard of research, higher education, as
well as shortterm and medium-term professional
education, including in the fields of ecology and natural
resources. In general, to help raise the level of education
of the region's population and preserve the rich cultural
heritage as an asset for the future.

3. CESDRR is a permanent intergovernmental body and
an international non-profit organization ratified by the
Parliaments of the Republic of Kazakhstan and the
Kyrgyz Republic. In its activities, the Center is guided
by the objectives of the Agreement between the
Government of the Republic of Kazakhstan and the
Government of the Kyrgyz Republic on cooperation in
the field of civil defense (protection), prevention and
response to emergency situations.

THEREFORE, recognizing their common interests and
objectives, and with the aim of establishing and
strengthening cooperation between the Parties in the
field of environmental management and climate change,
while also providing for activities in the areas of
education and science, the Parties have reached an
understanding on the following matters:

ARTICLE 1

AREAS OF COOPERATION

1.1.  Climate Agenda

To promote the sustainable development of the Central
Asian region and solve environmental and climate
problems, the Parties intend to conduct research in the
field of climate change and the environment, emergency
forecasting, expertise and preparation of projects, and
their certification for participation in international
climate finance programs through the creation of a
Regional Climate Hub (center) in Central Asia.

1.2, Alignment of Cooperation Strategies on
Greenhouse Gas Emissions Reduction

In accordance with the strategic goals of the countries of
the region to achieve carbon neutrality, the Parties intend
to jointly develop and implement measures aimed at
achieving the goals of decarbonization. This cooperation
involves joint research and collaboration with other

international and national organizations.
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HCCIENOBAHAH M  B3aHMOICHCTBHE C JPYrHMH
MeXIYHAPOJHEIME H HaIHOHAIBHBIMH
OpTaHH3aIHAMI.

1.3. Hapamupanne MOTEHIHATA

CTopoHBI [OrOBApHBAITCA O COTPYIAHHYECTBEIO
PA3BHTHIO MECTHOI'O IOTEHI[HANA, HAPABICHHOTO Ha
TIOBBIMIIEHHE 3HAHMM HM KOMIIETEHIIMH B oOmacTH
JexkapOOHH3alMH ¥ KIMMATHIECKOIO PeryIMpOBAHHS
¥ UHBCCTHPORAFHS.

1.4. O06men oneIToM W0  YCTOHYMBOMY
PA3BRUTHIO TOPOAOB M TEPPHTOPH, HAXONAIMXCS B
30HAX HPUPOAHEIX PHCKOR

CTOpOHEI COTNAMAXOTCH OOMEHHBATHCS OIBITOM R
00JTaCTH HCCIENORAHHH IO YCTOHYHBOMY PA3BHTHIO
TOPONOB M TEPPUTOPHH, HAXONANMXCA B 30HAX
IPHPOIHBEIX PHCKOB, IPOTHO3MPOBAHHIO W3MEHEHHI
KIMMaTa ¢ aJanTaled K 3THM  H3MEHEeHHIM,
peanu3anyy MAIOTHEIX IPOEKTOB, HATPABIEHHBIX HA
CHIDKEHME BEIOPOCOB IIapHHKOBEIX TA308.

1.5. Indporuzanusn

IIpuznapas BAXKHOCTE HH(POBH3ANMH KaK KIIOIEBOTO
tdakropa wmEHOBami W mporpecca, CTOpPOHBI
COCPENOTOYAT YCHIIHA HA UCIIONB30BAHMH IIOTEHIIHANIA
uckyccreenHoro mATerexra (MH). Tlpumopwurermoi
3ajadell cramer wuHTerpamma TtexHomormd HH B
IIPOIIECCEHI HCCIIEAOBaHNA H aHaIH3a
[POU3BOACTBEHHEIX IIPOIIECCOB B chepe
FOCYIAPCTBEHHOIO DPEryIHPOBAHHA HCIIONB30BAHMA
TIPHPOIHLIX PECYPCOR PperHoHa, WX paspaboTk,
OKCIEPTH3EI H  Peanu3aldd C Y9eTOM UPHHIHIIOB

MPO3PATHOCTH H TpeOOBaHMII MEXIYHAPOIHEIX
CTaHJAPTOB.
1.6. O0mue MoaoKeHus

CTOpOHBI MOTYT IPH HEOOXOMUMOCTH ONpENeNsTh
HOBEIE 00IacCTH B3aAMHOIO WHTEpeca, TpeOyrommmie
COBMECTHBIX YCHIIHI.

CTATbhA2

B3AMMHBIE ITPHTJIAINEHM S

CropoHsl HaMepeHEI OOMEHMBATECH B3aMMHBIMI
NpUTTAMIEHHAMH ~ Ha  BCTPEYM,  KOH{epeHumu,
CeMUHApEl H MACIEP-KIACCHl, HANpPABICHHBIE HA
COTPYHHHIECTBO B [PHOPHIETHEIX  OOIACTHX,
YCTaHOBIIEHHBIX B HacToAmeM Memopasayme.

CTATBHA 3

OBEMEH HH®OPMAITHER

CropoHEl HAMEpPEHE, B COOTBETCTBHH CO CBOMMH
MOJMTHKAMH ~ DACKDHITHA HMH(GOpPMAaNMH, NPHHATE
COOTBETCTBYIOIIHME MEPEI Imd: (a) oOMeHa KOMMIMH
OyOmIKammii M BceX OQUIHANHHBIX J{OKYMEHTOB,
Kacaronmxca faHAoro Memopammyma, u (0) odMena
uHbOpMalMei O IPOBOAMMEIX  KOHGEpEHITHIX,

1.3. Capacity Building

The parties agree to cooperate on the development of
local capacities aimed at increasing knowledge and
competencies in the field of decarbonization and climate
regulations and investment.

1.4. Exchange of experience in the sustainable
development of cities and territories located in
natural hazard risk zones

The Parties agree to share their experience in the field of
research on the sustainable development of cities and
territories located in natural risk zones, forecasting
climate change and adaptation to these changes, and
implementing pilot projects aimed at reducing
greenhouse gas emissions.

1.5. Digitalisation

Recognizing the importance of digitalization as a key
driver of innovation and progress, the Parties will focus
on harnessing the potential of artificial intelligence (AI).
The priority task will be the integration of Al
technologies into the processes of research and analysis
of production processes in the field of state regulation of
the use of natural resources in the region, their
development, expertise and implementation, taking into
account the principles of transparency and the
requirements of international standards.

1.6. General Provisions

The parties may, if necessary, identify new areas of
mutual interest that require joint efforts.

ARTICLE 2

RECIPROCAL INVITATIONS

The parties intend to exchange mutual invitations to
meetings, conferences, seminars and workshops aimed at
cooperation in the priority areas set out in this MoU.

ARTICLE 3

EXCHANGE OF INFORMATION

The Parties intend, in accordance with their disclosure
policies, to take appropriate measures to: (a) exchange
copies of publications and all official documents related
to this Memorandum, and (b} exchange information on
conferences, seminars and workshops held and posted on
websites.
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CEMHHApAX M MACTep-KIaccaxX M PA3MEINCHHBEIX Ha
Be0-caiTax.

CTATbS 4

HNEPHOJMYECKHUE KOHCYJIBTAIITAN
CTOpOHEI ~ NPHRHAKT  BAXHOCTE  NPOBENEHHA
COBMCCTHBIX ~ KOHCYIBTaMH I PacCMOTPeHHA
PE3yNbTATOE  PEATM3YEMBIX  IIPOEKTOBB  paMKax
Hacrosmero Memopannyma. Takue KOHCYIBTAUHH

OyZyT TIpOBOOMTECA MEPHOIAWYECKM [0 Mepe
HeoOXO0IAMOCTH, HO HE Pexe OJTHOrO pasa B rof.
CTATBSI 5

MEXAHW3M PEATU3AITAH

CTOpOHEI cO3/aIyT COBMECTHBIH KOOPIHHALMOHHELA
MEXaHHU3M pitie: | Hajazopa 3a peam3aue
MEPONPHATHH,  H3IOKEHHBIX B HACTOAIIEM

Memoparmyme. Jror MexaHM3M OyOST BKIIOYATEH
TONIHCAHKE OTJASNGHBIX COTVAIICHHI, peryispHbie

KOHCYNGTallMH, COBMECTHOE  IUIAHHPOBAHWE M
MOHHTOPHHT TIPOTPECcCa B [OCTIDKCHHH B3aMMHO
COTTTaCOBaHHBIX JIOFOBOP@HHOCTEI‘:I.

CTAThHA 6

HEOBS3ATEJILHOCTH YCJIOBHIA

Hacrosmuii MemopaHaym He IOIDKEH
MCTOIKOBBEIBATECA KAaK  CO3JAIONIMA  Kakue-mubo

ropunrIeckre oba3aTenscrea CTOPOH H HE MONIEKHUT
IPHHYOUTENEHOMY MCHONHEHHI0 II0 3aKOHY WM
CIPABEIMBOCTH B JIIOOOM CyJle WM TpHOyHANe, WM
mepe MOOBIM KOMIIETEHTHBIM OPTaHOM A KAKHX-
m0o wene.

CTATBA 7
PAPENIEHHE CIIOPOB

JIroGrle cnopsr Mexay CTopoHAMHE, BOIHHKAIOIHE U3
HacTroamero MeMopaHayMa HIIH CBASAHHBIC ¢ HHM,
BKMO9ad  rOOBIE  BONPOCHL, KAGAIOMIHMECA  €ro
PraIHsaguy, TOMKOBaX¥, JACHCTBATCIIBHOCTH HIIH
[peKpamesisd AeHCTBHA, IOMICKAT pPa3PelleHdio B
nyxe mobpoH BOMM IyTeM NPAMBIX IIEPETOBOPOB
Mexay CTopoHamm.

CTATBA 8

HCII0JIb30BAHWE UMEH U I''TACHOCTE
Hyraro B HacTosmiem MeMopaHIyMe HE MOXET OBITH
HCTOIKOBAHO Kak paspemende moboit n3 CropoH
HCIIO/IB30BATE  O(QHOWANLHEIE HA3BAHMA  APYroil
CTopoHEI, JIOrOTHIIBI, TOBapHEIE 3HAKH WIH 3HAKH,
3A0MINEHHBIE  ARTOPCKMM  IIPABOM, B  JIOOBIX
PeKIaMHEIXMaTepranax  ©0e3  IperBapHTENEHOTO
THCEMEHHOTO cornacus apyrod CTopoHEL.

ARTICLE 4

PERIODIC CONSULTATIONS

The Parties recognize the importance of holding joint
consultations to review the results of ongoing projects
under this MoU. Such consultations will be held
periodically as needed, but at least once a year.

ARTICLE 5

IMPLEMENTATION MECHANISM

The Parties will establish a joint coordination
mechanism to oversee the implementation of the
activities outlined in this Memorandum. This mechanism
will include the signing of separate agreements, regular
consultations, joint planning and monitoring of progress
towards mutually agreed agreements.

ARTICLE 6

NONBINDING TERMS

This MoU shall not be interpreted as creating any legal
obligations of the Parties and is not enforceable by law
or justice in any court or tribunal, or before any
competent authority for any purpose.

ARTICLE 7
DISPUTE RESOLUTION

Any disputes between the Parties arising out of or related
to this MoU, including any issues related to its
implementation, interpretation, validity or termination,
are subject to resolution in good faith through direct
negotiations between the Parties.

ARTICLE 8

USE OF NAMES AND PUBLICITY

Nothing in this MoU may be interpreted as authorizing
either Party to use the other Party's official names, logos,
trademarks, or copyrighted marks in any promotional
materials without the prior written consent of the other

Party.
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CTATbS 9
CPOK MEMOPAH/YMA, PACTOPXKXEHHUE H
H3IMEHEHW A

Hactosmuprii Memopangym BeTymaer B cumy co mHA
ero TONIHCAHNS NpeACTaBMTEIAMH Beex CTOpoH H
Oymer neiicrBoBaTe B TedeHHe aTH (5) Ter.
Memopanmym  OymeT CYMTATBCH  ABTOMATHYCCKH
IIPOINIEHHEIM HA JIO[IOIIHHTENEHEIE TIEPHOLEl B IIATEH
(5) nmer, ecmi HH omma w3 CTOPOH He 3asBHT O
TIPEKPAMIEHHH CBOEr0 YJacTHA IIYTEeM HANpaBIeHus
THCEMEHHOI0 YBEAOMIOEHHA HE MeHee 4YeM 32 6

(mecTs) MecANEB O 14Tl [PEKPAMIEHHS Ero
JeACTBHA.
WsmeneHns ©  JOMONHEHMA K  HACTOSIIEMY

MeMopanaymy MOryT OBITE BHECEHRI TONBKO C
HMUCEMEHHOrO COTNACcHA, oAmHcanHoro CTopoHaMu |
mocne KoHcybTalui CTopoH.

MemopaHIyM COCTABNIEH HA PYCCKOM M AHTIHICKOM
S3BIKAXII0 ONHOMY OSK3eMIUIAPY [UId Kaxgod u3
Cropos.

3a H oT HMeHH
HAYYHO-OBPA3ZOBATEJLHOI'O IEHTPA
«3EJIEHAS A »

J-p baxeir Eceiﬂ‘ma, jl/qpekmp

3a u oT HMeHn
YHUBEPCHUTETA IIEHTPAJIBHOM AZAA

O [~

Mpodeccop ﬂ~pfpuﬂoﬁp JIk. Teppn,
Pextop

3a B 0T HMeHH
IIEHTPA mo YPE3BBIYAHHBIM
CI/ITYA]II/ISIM i | CI-IIDKEHI/IIO PUCKA

Hypaan Bexboc 7013, 3am. TupekTopa

ARTICLE 9
TERM, TERMINATION
AND AMENDMENT

This MoU comes into force from the date of its signing
by representatives of all Parties and will be valid for five
(5) years. The Memorandum will be considered
automatically extended for additional periods of five (5)
years, unless either Party declares termination of its
participation by sending a written notification at least 6
(six) months in advance.

This MoU may be amended or modified only by a
written agreement duly signed by the Parties following
mutual consultations.

This MoU is executed in two originals, in the English
and Russian languages, each Party retaining one original
copy. Each such duplicate shall be deemed an authentic
copy of this Memorandum for all purposes.

For and on behalf of
SCIENTIFIC RESEARCH AND EDUCATION
CENTER “GR]%E CADEMY>———

Bakhyt Yessekina/CEO jﬂ’z Director

For and on behalf of
UNIVERSITY OF CENTRAL ASIA

Professor Dr.  /Christopher J.
Rector

Gerry,

For and on behalf of
CENTER FOR EMERGENCY SITUATIONS AND
DISASTER RISK REDUCTION

Nurlan Bekbosynov, Deputy Director
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